
With shut off valve in the 
off-position snap female 
quick connect from hose 
kit onto male end of 
dispenser head. You will 
hear it snap.
Con la válvula de cierre en 
posición cerrada, encaje la 
conexión rápida hembra del 
kit de manguera en el 
extremo macho del cabezal 
del dispensador. Oirá un 
chasquido.
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Operation Chart
Snap. Mix. Clean. Lista de operaciones

1 Remove orange 
shipping rings.
Retire los anillos de 
envío de color 
naranja.

2 Thread end of 
hose kit onto 
water source.
Enrosque el extremo 
del kit de manguera 
en la fuente de agua.

3 4 Turn the cold 
water supply on 
completely.
Abra completamente 
el suministro de agua 
fría.

Dispensing
Bucket Fill
Autoscrubber
Dispensador para llenar 
cubo de fregona y 
fregadora automática

Dispensing
Spray Bottle
Dispensador botella 
de spray

Push mop bucket icon in completely. 
Hook nozzle assembly onto mop 
bucket or automatic scrubber.
Presione el ícono del balde de trapeador 
completamente. Enganche el conjunto 
de boquillas en el balde del trapeador o 
en la fregadora automática.

Move shut off valve to on position. 
Depress trigger to dispense 
product.
Gire la válvula de cierre a la posición de 
encendido. Presione el gatillo para 
dispensar el producto.

Slide lock forward for continuous 
hands-free operation. Release lock 
when finished.
Deslice el bloqueo hacia adelante para 
un funcionamiento continuo con manos 
libres. Suelte el bloqueo al terminar.

Push spray bottle icon in completely. 
Place nozzle assembly into proper 
labeled spray bottle.
Presione el ícono de la botella rociadora 
completamente. Coloque la boquilla en 
la botella rociadora etiquetada.

Move shut off valve to on position. 
Press trigger to dispense product. 
Release trigger when bottle is full.
Gire la válvula de cierre a la posición de 
encendido.Presione el gatillo para 
dispensar el producto. Suelte el gatillo 
cuando la botella esté llena.

Move shut off valve to off position 
and always shut off main water line 
completely after dispensing.
Mueva la válvula de cierre a la posición 
de cerrado y siempre cierre 
completamente la línea principal de 
agua después de dispensar.
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Betco is not responsible to any end user or distributor for compliance with local plumbing codes and regulations that may require a particular backflow prevention device. The end user must always verify that the installation of the SnapMix system meets local plumbing regulations. 
Betco no se responsabiliza ante ningún usuario final ni distribuidor del cumplimiento de los códigos y normativas locales de plomería que puedan requerir un dispositivo antirreflujo específico. El usuario final siempre debe verificar que la instalación del sistema SnapMix cumpla con las 
normativas locales de plomería.
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With shut off valve in the 
off-position snap female 
quick connect from hose 
kit onto male end of 
dispenser head. You will 
hear it snap.
Avec la valve d'arrêt en 
position d'arrêt, emboîtez 
le raccord rapide femelle 
du kit de tuyau sur 
l'extrémité mâle de la tête 
du distributeur. Vous 
entendrez un clic.
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Operation Chart
Snap. Mix. Clean. Tableau de tâches

1 Remove orange 
shipping rings.
Retirez les bagues 
de transport 
orange.

2 Thread end of 
hose kit onto 
water source.
Enfilez l'extrémité du 
tuyau sur la source 
d'eau.

3 4 Turn the cold 
water supply on 
completely.
Ouvrez 
complètement 
l'arrivée d'eau froide.

Dispensing
Bucket Fill
Autoscrubber
Distributeur pour remplir 
le seau à serpillière et 
l'autolaveuse

Dispensing
Spray Bottle
Flacon pulvérisateur 
distributeur
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Push mop bucket icon in completely. 
Hook nozzle assembly onto mop 
bucket or automatic scrubber.
Appuyez complètement sur l'icône du 
seau à serpillière. Fixez l'ensemble de la 
buse sur un seau à franges ou une 
autolaveuse.

Move shut off valve to on position. 
Depress trigger to dispense 
product.
Mettre la valve d'arrêt en position 
ouverte. Appuyez sur la gâchette pour 
distribuer le produit.

Slide lock forward for continuous 
hands-free operation. Release lock 
when finished.
Faites glisser le verrou vers l'avant pour 
une utilisation mains libres continue. 
Relâchez le verrou une fois terminé.

Push spray bottle icon in completely. 
Place nozzle assembly into proper 
labeled spray bottle.
Enfoncez complètement l'icône du flacon 
pulvérisateur. Placer l'ensemble buse dans 
le flacon pulvérisateur étiqueté approprié.

Move shut off valve to on position. 
Press trigger to dispense product. 
Release trigger when bottle is full.
Mettre la valve d'arrêt en position 
ouverte. Appuyez sur la gâchette pour 
distribuer le produit. Relâchez la 
gâchette lorsque la bouteille est pleine.

Move shut off valve to off position 
and always shut off main water line 
completely after dispensing.
Mettez le robinet d'arrêt en position 
d'arrêt et fermez toujours complètement 
l'alimentation en eau principale après la 
distribution.

Betco is not responsible to any end user or distributor for compliance with local plumbing codes and regulations that may require a particular backflow prevention device. The end user must always verify that the installation of the SnapMix system meets local plumbing regulations. 
Betco n'est pas responsable envers l'utilisateur final ou le distributeur du respect des codes et règlements locaux en matière de plomberie qui peuvent exiger un dispositif anti-refoulement particulier. L'utilisateur final doit toujours vérifier que l'installation du système SnapMix est conforme 
aux règlements locaux en matière de plomberie.
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